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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по развитие приканва водещата комисия по правата на жените и равенството 
между половете да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

А. като има предвид, че пандемията и ограничителните мерките нарушават достъпа 
до образование и здравни грижи; като има предвид, че поради това те направиха 
още по-труден достъпа до средства за контрацепция и до сексуално образование и 
излагат още повече жените и момичетата на риск от нежелана и ранна 
бременност, генитално осакатяванe и домашно насилие;

Б. като има предвид, че инициативата „Spotlight“ беше стартирана от Европейския 
съюз и ООН с цел борба с насилието, включително сексуалното насилие, върху 
жените и момичетата и че с тази инициатива, наред с другото, се цели 
подобряване на достъпа до сексуално образование и услуги в областта на 
сексуалното и репродуктивното здраве;

В. като има предвид, че ранната бременност може да доведе до сериозни усложнения 
и е една от основните причини за смърт при момичетата;

Г. като има предвид, че услугите за водоснабдяване, канализация и хигиена 
(„WASH“) са от съществено значение за сексуалното и репродуктивното здраве, 
но твърде често продължават да са недостъпни, по-специално в отдалечените 
райони;

Д. като има предвид, че услугите в областта на сексуалното и репродуктивното 
здраве и права (СРЗП) са здравни услуги от критично значение, които следва да 
бъдат достъпни за всички и да включват, наред с другото: широкообхватно 
сексуално образование и информация, поверителни и безпристрастни 
консултации и услуги за сексуално и репродуктивно здраве и благополучие; 
консултации и достъп да широк спектър от съвременни противозачатъчни 
средства; пренатални, родилни и следродилни грижи; акушерски персонал; 
акушерски грижи и грижи за новородените; услуги за безопасен и законен аборт и 
грижи след аборта, включително лечение на усложнения от опасен аборт; 
профилактика и лечение на ХИВ и други полово предавани инфекции; услуги, 
насочени към откриване, предотвратяване и справяне със сексуалното и 
основаното на пола насилие; профилактика, откриване и лечение на свързани с 
репродуктивната система ракови заболявания, по-специално рак на маточната 
шийка; и грижи за плодовитостта и лечение на безплодието;

1. изразява загриженост относно засиленото проповядване на екстремистки идеи, 
което застрашава отстояването на СРЗП както в ЕС, така и извън него; 
потвърждава отново, че СРЗП се основават на правата на човека, представляват 
основни елементи на човешкото достойнство, имат съществено значение за това 
жените да могат да запазят контрол върху собственото си тяло и продължават да 
бъдат от решаващо значение за постигането на равенство между половете, 
овластяване на жените и всеобщо здравно осигуряване; призовава ЕС да 
гарантира всеобщо зачитане на и достъп до СРЗП, както и пълното и ефективно 
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прилагане на Програмата за действие на Международната конференция за 
населението и развитието, Пекинската декларация и платформа за действие и 
заключителните документи от конференциите за тяхното преразглеждане, като по 
този начин признае, че те допринасят за постигането на всички свързани със 
здравето цели за устойчиво развитие на ООН (ЦУР на ООН);

2. отбелязва, че икономическото и социалното овластяване на жените, включително 
техният достъп до образование, здравеопазване и заетост, е от решаващо значение 
за устойчивото развитие и растеж;

3. призовава държавите членки да гарантират, че пандемията от COVID-19 не засяга 
правото на всички хора на услуги в областта на СРЗП, да гарантират 
осигуряването на тези услуги чрез системите на обществено здравеопазване и да 
се борят срещу всички усилия за използване на пандемията като претекст за 
допълнително ограничаване на СРЗП;

4. призовава за незабавно премахване на вредни практики като гениталното 
осакатяване на жени и ранните и принудителни детски бракове; подчертава, че 
ранните и принудителни детски бракове са нарушение на правата на човека и 
често водят до уязвимост на младите момичета към насилие, дискриминация и 
злоупотреби; изразява изключителна загриженост относно това, че 200 милиона 
момичета и жени по целия свят са принудени да се подложат на гениталното 
осакатяване и че според оценките, поради пандемията от COVID-19, забавянето 
или прекъсването на програмите за осведомяване и за образование относно 
вредните практики в световен мащаб ще доведе през следващото десетилетие до 
2 милиона повече случая на генитално осакатяване на жени и 13 милиона повече 
детски бракове в сравнение с прогнозите преди пандемията;

5. припомня, че гениталното осакатяване на жени е международно признато като 
нарушение на правата на човека и изчисленията показват, че по света има 
125 милиона жертви, а само в ЕС те са 500 000; призовава за подобряване на 
събирането на данни и за подпомагане на Световната здравна организация (СЗО), 
НПО и други организации, които действат за премахване на гениталното 
осакатяване на жени; призовава за мащабни ефикасни образователни и 
информационни кампании за премахването на гениталното осакатяване на жени в 
ЕС и извън него;

6. призовава за пълен достъп до физически и психологически грижи, предоставяни 
от чувствителен към интеркултурните аспекти и обучен персонал; настоятелно 
призовава всички държави от ЕС да ратифицират Конвенцията на Съвета на 
Европа за превенция и борба с насилието над жени и домашното насилие; 
призовава Комисията да проучи полезното взаимодействие между вътрешните и 
външните програми на ЕС, за да се гарантира последователен дългосрочен подход 
към борбата с гениталното осакатяване на жени както в рамките на ЕС, така и 
извън него; по-конкретно, отново призовава за включване на мерки за превенция 
на гениталното осакатяване на жени във всички области на политиката, по-
специално в областта на здравеопазването, убежището, образованието, заетостта и 
в сътрудничеството и диалога относно правата на човека с трети държави;
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7. припомня, че някои момичета, живеещи на територията на ЕС, също са 
подложени на риска от генитално осакатяване, докато посещават държавите си на 
произход, основно в рамките на семейни посещения; счита, че е важно всички 
държави членки, включително регионалните и местните администрации, да 
споделят най-добрите си практики относно протоколите за предотвратяване на 
гениталното осакатяване на момичетата, които пътуват до държави или региони, в 
които такова осакатяване е широко разпространена практика; призовава всички 
държави членки, които все още не са направили това, да приемат 
наказателноправни разпоредби относно гениталното осакатяване на жени с цел 
защита на жертвите и по-ефективно наказателно преследване на това 
престъпление, когато то е извършено извън техните територии;

8. призовава за нулева толерантност към сексуалното и основаното на пола насилие, 
включително трафика на хора, гениталното осакатяване на жени, детските, 
ранните и принудителните бракове, принудителните аборти, абортите въз основа 
на пола, сексуалната и репродуктивната експлоатация и сексуалното поробване 
чрез религиозна принуда;

9. осъжда всички нарушения на СРЗП, включително непредоставянето и 
негарантирането на практика на достъп до широкообхватно сексуално 
образование, услуги по семейно планиране, здравни грижи за майките, безопасни 
и законни аборти и точна и обективна информация относно СРЗП; призовава за 
изпълнението на Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие и ЦУР на ООН в 
областта на здравеопазването (цел 3), образованието (цел 4) и равенството между 
половете и овластяването на жените (цел 5);

10. призовава ЕС да подкрепи здравните центрове и центровете за семейно планиране 
в партньорските държави с оглед на обмена на информация и премахването на 
табутата, свързани с менструацията, сексуалността и репродукцията, като също 
така се включат пълноценно и младите хора в борбата със стереотипите и 
табутата; подчертава, че е важно да се подобри наличието на противозачатъчни 
методи в развиващите се страни, особено за девойките, които са в по-голям риск 
от усложнения по време на бременност; потвърждава, че всички жени и момичета 
имат право сами да правят свободен и информиран избор по отношение на своето 
сексуално и репродуктивно здраве и живот;

11. припомня, че качеството на здравните грижи за майките е важен показател за 
развитието на дадена държава; счита, че сътрудничеството за развитие следва да 
подпомага партньорските държави да отстояват правото на здравеопазване в 
контекста на бременността и раждането чрез създаването на добри здравни услуги 
за майките, които ефективно намаляват детската смъртност, както и смъртността, 
свързана с усложнения при раждането;

12. настоятелно заявява, че програмите на широкообхватното сексуално образование 
са важни, тъй като предоставят подходяща за възрастта информация относно 
пубертета, менструалния цикъл, бременността и раждането, по-специално за 
контрацепцията и предотвратяването на полово предавани болести; призовава 
програмите за широкообхватното сексуално образование да разглеждат и 
междуличностните отношения, сексуалната ориентация, равенството между 
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половете, нормите за равенство между половете, неравенството във властова 
динамика в отношенията, принудата, насилието, зачитането на собствените 
граници и на границите другите, съгласието и самоуважението; подчертава, че 
програмите за широкообхватното сексуално образование спомагат за 
предотвратяване на ранната бременност и ранните бракове, които водят до 
отпадане на момичетата от училище и изключването им от пазара на труда, и 
подчертава, че тези програми трябва да бъдат възможно най-приобщаващи; 
призовава за повече усилия, за да се даде възможност на момичетата, станали 
майки, да се завърнат в училище и да завършат училищното си образование; 
подчертава, че е необходимо да се води борба със стигматизирането на тези 
момичета;

13. призовава за гарантиране на участието на момичетата и жените в образованието, 
тъй като то е крайно необходим инструмент за социалното и икономическото 
овластяване на жените; призовава за борба с отсъствията на момичетата по време 
на месечния им цикъл, като се подобрят средствата, свързани с хигиената по 
време на менструация в училищата, по-специално услугите за водоснабдяване, 
канализация и хигиена; подчертава необходимостта да се осигури достъп до 
подходяща инфраструктура за водоснабдяване, канализация и хигиена в 
училищата, за да се гарантира сексуалното и репродуктивното здраве, независимо 
дали става въпрос за контрацепция, бременност, раждане, аборт, полово 
предавани болести или за хигиена по време на месечния цикъл;

14. припомня, че пандемията от COVID-19 и ограничителните мерки доведоха до 
затваряне на училища, изолация на жените и момичетата, значително увеличаване 
на свързаните с насилие взаимоотношения, случаи на физическо насилие, ранна 
бременност и ранни бракове и ограничения на достъпа до подкрепа и здравни 
услуги; призовава ЕС да насърчава широкообхватното сексуално образование, 
услугите по семейно планиране и здравните грижи за майките като стратегическа 
ос в подкрепата си за системите за здравеопазване и социалните системи в 
партньорските държави като част от действията на ЕС за глобално реагиране на 
COVID-19; припомня ролята на неправителствените организации, включително 
свързани с женската проблематика организации, като доставчици на услуги и 
застъпници за СРЗП, и подчертава, че те следва да бъдат подкрепяни от ЕС както 
финансово, така и политически;

15. призовава да се използва потенциалът на средствата за комуникация като радио, 
телевизия и телефон, а също и на цифровите инструменти, включително 
социалните мрежи и услугите за съобщения, за да се подобри достъпът на 
младите хора до сексуално образование и по-специално да се повиши тяхната 
осведоменост за полово предаваните болести и рисковете, свързани с ранната 
бременност; счита, че във връзка с това ще трябва да се води борба с 
неравенствата между половете в достъпа до цифровите услуги, както и с 
кибертормоза и насилието срещу жените и момичетата в интернет;

16. припомня, че безопасните и законни аборти са неразривно свързани със здравето 
и правата на жените и девойките; предупреждава за тревожните враждебни 
реакции срещу правата на жените по отношение на собственото им тяло както в 
развиващите се страни, така и в ЕС; припомня, че според данните, докладвани от 
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СЗО, приблизително 45% от всички аборти, извършени по света между 2010 и 
2014 г., не са били безопасни, като почти всички те са извършени в развиващите 
се страни, а всяка година около седем милиона жени се приемат в болници в 
развиващите се страни в резултат на опасен аборт и почти всеки свързан с аборт 
смъртен случай и увреждане биха могли да бъдат предотвратени посредством 
сексуално образование, използване на ефективни противозачатъчни средства, 
предоставяне на безопасен и законен аборт и своевременни грижи в случай на 
усложнения; призовава за премахване на пречките пред достъпа до безопасен 
аборт, като например ограничително законодателство, недостатъчно наличие на 
услуги, висока цена и стигма; припомня, че всяка от държавите, анализирани в 
Атласа за контрацепцията от 2019 г., трябва да положи повече усилия за 
подобряване на достъпа до информация и снабдяване с противозачатъчни 
средства, така че хората да имат избор за своя репродуктивен живот; подчертава 
необходимостта от пълно прилагане на Протокола от Мапуто, и по-специално на 
член 14, и на Пекинската декларация и платформа за действие;

17. призовава в Плана за действие на ЕС относно равенството между половете III да 
се отдаде по-голямо значение на тематичната област на политиката относно 
СРЗП, като се има предвид огромното въздействие на пандемията от COVID-19 
върху жените и момичетата в развиващите се страни; подчертава значението на 
това да се засили насърчаването на правото на всяко лице да има пълен контрол и 
да решава свободно и отговорно въпросите, свързани с неговата сексуалност и 
неговото сексуално и репродуктивно здраве;

18. призовава държавите членки да се ангажират в приетите от тях заключения в 
рамките на Съвета с целите на Плана за действие относно равенството между 
половете III, по-специално по отношение на СРЗП; призовава ЕС и държавите 
членки да изготвят „планове за изпълнение на национално равнище“, в които да 
се дава приоритет на СРЗП, като се приложат измерими показатели и се включат 
механизми за мониторинг; изисква от делегациите на ЕС при изпълнението на 
Плана за действие относно равенството между половете III да отдават приоритет 
на действията във връзка със СРЗП;

19. отбелязва, че регионалните и местните администрации, в ролята им на най-близки 
до гражданите и гражданското общество администрации, могат да имат ключова 
роля в това да се гарантира, че никой не е изоставен при изпълнението на 
тематичната област на политиката относно СРЗП на Плана за действие относно 
равенството между половете III; счита, че за да се гарантира, че никой не е 
изоставен, в тематичната област на политиката относно СРЗП на Плана за 
действие относно равенството между половете III следва да се гарантира, че 
жените и момичетата не биват дискриминирани поради принадлежността им към 
определена социална класа, етнос, религия, раса или група увреждания или 
поради сексуалната им ориентация;

20. призовава ЕС и държавите членки да осигурят адекватно и целенасочено 
финансиране за СРЗП в своята политика за сътрудничество за развитие и в 
инструментите си за външна дейност като Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и международно сътрудничество; във връзка с това 
изисква от Комисията, Европейската служба за външна дейност и държавите 
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членки да разглеждат СРЗП като приоритет в процеса на програмиране на ЕС, 
включително при съвместното програмиране;

21. подчертава, че е от решаващо значение да се гарантира, че политиката на 
сътрудничеството за развитие включва организации на гражданското общество, 
които са пряко свързани със защитата на СРЗП в развиващите се страни; изисква 
включване на свързаните с равенството на половете аспекти в хуманитарната 
помощ от ЕС и държавите членки, както и на перспективата за СРЗП, тъй като 
достъпът до сексуално и репродуктивно здравеопазване е основна потребност на 
хората в условията на хуманитарна криза;

22. счита, че ЕС трябва да улесни включването на услугите в областта на СРЗП в 
националните стратегии и политики на партньорските държави в сферата на 
здравеопазването; припомня със загриженост, че неудовлетворени потребности от 
услуги в областта на сексуалното и репродуктивното здраве се наблюдават най-
често сред подрастващите, несемейните, ЛГБТИК лицата, хората с увреждания, 
членовете на малцинства и малцинствени етнически групи и бедните хора в 
селските и градските райони; подчертава, че услугите в областта на СРЗП следва 
да бъдат съобразени с равенството между половете, основани на права, 
подходящи за младите хора и достъпни за всички, независимо от възрастта, пола, 
половата идентичност, сексуалната ориентация, расата, социалната класа, 
религията, семейното положение, икономическите средства, националния или 
социалния произход или уврежданията, включително в условията на хуманитарна 
криза по време на конфликти и бедствия;

23. припомня, че в Субсахарска Африка жените са изложени на по-голям риск да 
бъдат заразени с ХИВ, което ги прави още по-уязвими на рак на шийката на 
матката; подчертава необходимостта в политиките в областта на общественото 
здравеопазване и в кампаниите за повишаване на осведомеността да се включи 
измерение, свързано с пола, за да се вземат под внимание заболяванията, които 
засягат по-специално жените и момичетата;

24. призовава държавите членки да се борят с дискриминацията в услугите в областта 
на СРЗП и да използват междусекторен подход, за да гарантират, че жените и 
момичетата (както транссексуални, така и циссексуални), небинарните лица, 
лесбийките, бисексуалните и интерсексуалните жени имат равен достъп до услуги 
и права в областта на СРЗП;

25. призовава държавите членки да работят за забрана в целия ЕС и в света на така 
наречената „терапия за промяна на сексуалността“, тъй като тя е вредна практика, 
която нарушава основните права на ЛГБТИК жени и момичета;

26. припомня, че жените и момичетата са изложени в особена степен на изнасилвания 
и сексуално насилие в регионите, засегнати от кризи, свързани по-специално с 
конфликти, природни бедствия и с последиците от изменението на климата; 
призовава Европейския съюз да засили борбата с използването на изнасилването 
като военно оръжие и да гарантира достъп до услуги в областта на сексуалното и 
репродуктивното здраве за жертвите;

27. отново отправя призива си към двете страни по новото споразумение между ЕС и 
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Организацията на държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн 
(АКТБ), както и двете страни по Съвместната стратегия Африка – ЕС и двете 
страни по Стратегическото партньорство между ЕС и Латинска Америка, да се 
ангажират с насърчаването, защитата и изпълнението на СРЗП без 
дискриминация, принуда и насилие, както и с цялостното изпълнение на 
програмата за действие на Международната конференция за населението и 
развитието и резултатите от конференциите за прегледа ѝ; призовава Комисията 
да взема предвид СРЗП, когато преговаря и прилага клаузи за правата на човека в 
търговските споразумения;

28. припомня, че лицата, търсещи убежище, и бежанците твърде често са жертви на 
трафик на хора, сексуално насилие и принудителна проституция; отбелязва, че 
лицата, търсещи убежище, и бежанците имат повече проблеми с достъпа до 
здравни грижи за майките, противозачатъчни методи, безопасен аборт и услуги по 
профилактика на полово предавани болести; настоятелно заявява, че ефективният 
достъп до СРЗП за тези групи от населението е от решаващо значение за тяхното 
оцеляване;

29. призовава за овластяване на жените, така че да могат да се възползват в пълна 
степен от своите човешки и законови права, включително достъп до правен 
статут, например чрез регистриране на раждането, наследствени права за 
имущество за жените и момичетата и достъп до земя, капитал и 
микрофинансиране; подчертава, че такова икономическо овластяване може да 
окаже положително въздействие върху способността им да упражняват изцяло 
правата си във всички области.
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